
SAFE DEHUMIDIFIER RODS - SNAP SAFE 12 SAFE DEHUMIDIFIER
ROD

Keeps Your Guns Free from Destructive Moisture

Eliminate moisture and prevent rust and corrosion with the Goldenrod
Dehumidifier electric dehumidifier rods.  Available in three sizes for different
gun safes, closets and small secure enclosures. The SnapSafe Gun
Dehumidifier rods come with snap-on feet and should be positioned on a level
surface. Goldenrod Dehumidifier rods are available in the three following
sizes: 12" Dehumidifier Specifications: 12-inch 7 watts 100 cubic feet
coverage 18" Dehumidifier Specifications: 18-inch. 10 watts 200 cubic feet
coverage Keep your guns in peak condition year-round with protection at the
highest level from corrosive moisture with easy-to-use electric rods.

Attributes

Name: SNAP SAFE 12 SAFE DEHUMIDIFIER ROD
Manufacturer: SNAP SAFE
Product no.: 100026332
Mfr. No.: 75903
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 851529004624
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SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12 entschieden hast. Diese elektrischen
Entfeuchtungsstäbe sind dafür ausgelegt, Feuchtigkeit zu beseitigen und Rost sowie Korrosion in deinen
Waffenschränken, Schränken und kleinen sicheren Aufbewahrungen zu verhindern. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und befolge immer die in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitsanweisungen.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder eine Fehlfunktion bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Betreibe die Entfeuchtungsstäbe nicht in nassen oder feuchten Bedingungen.
Stelle sicher, dass die Stäbe auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert sind, um ein Umkippen zu
verhindern.
Vermeide es, die Stäbe mit Materialien zu bedecken, die den Luftstrom behindern könnten.
Versuche nicht, die Entfeuchtungsstäbe zu zerlegen oder zu modifizieren.
Stelle sicher, dass die Stromversorgung mit den Spezifikationen der Stäbe übereinstimmt (12 Zoll: 7
Watt; 18 Zoll: 10 Watt).
Vermeide die Verwendung von Verlängerungskabeln, es sei denn, es ist notwendig, und stelle sicher,
dass sie für die Stromanforderungen der Stäbe geeignet sind.
Verwende die Stäbe nicht in Bereichen mit brennbaren Materialien oder Gasen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Standort auswählen: Wähle eine stabile, ebene Fläche in deinem Waffenschrank, Schrank oder deiner1.
Aufbewahrung.
Positioniere die Stäbe:2.

Für den 12ZollEntfeuchtungsstab platziere ihn in einem Bereich, der maximalen Luftstrom
ermöglicht.
Für den 18ZollEntfeuchtungsstab stelle sicher, dass er ähnlich positioniert ist.

SnaponFüße anbringen:3.
Stelle sicher, dass die SnaponFüße sicher an den Stäben angebracht sind.

An Strom anschließen:4.
Stecke die Stäbe in eine geeignete Steckdose. Stelle sicher, dass die Steckdose trocken und frei
von Feuchtigkeit ist.

Nutzung

Schalte die Entfeuchtungsstäbe ein, indem du sie an die Stromquelle anschließt.
Überwache die Stäbe regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.



Lass die Stäbe kontinuierlich arbeiten, um eine optimale Feuchtigkeitskontrolle zu gewährleisten.
Wenn die Stäbe übermäßig heiß werden, ziehe sie sofort aus der Steckdose und lasse sie abkühlen, bevor
du sie weiter verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Entfeuchtungsstäbe befolge die lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entsorge die Stäbe nicht im normalen Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in deiner Nähe für elektronische Produkte in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12
wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierte Einzelhändler.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Nutzung der SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12 priorisierst. Deine
Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere Umgebung für dich und deine Wertsachen zu
gewährleisten.



SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. These electric dehumidifier rods are
designed to eliminate moisture and prevent rust and corrosion in your gun safes, closets, and small secure
enclosures. This guide provides essential safety information to ensure the safe and effective use of the product
in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and follow the safety instructions provided in this guide.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
If you notice any unusual behavior or malfunction, discontinue use immediately.
Report unsafe products and accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not operate the dehumidifier rods in wet or damp conditions.
Ensure that the rods are placed on a stable and level surface to prevent tipping.
Avoid covering the rods with any materials that could obstruct airflow.
Do not attempt to disassemble or modify the dehumidifier rods.
Ensure that the power supply matches the specifications of the rods (12inch: 7 watts; 18inch: 10 watts).
Avoid using extension cords unless necessary, and ensure they are rated for the power requirements of
the rods.
Do not use the rods in areas with flammable materials or gases.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select Location: Choose a stable, level surface in your gun safe, closet, or enclosure.1.
Position the Rods:2.

For the 12inch dehumidifier rod, place it in an area that allows for maximum airflow.
For the 18inch dehumidifier rod, ensure it is positioned similarly.

Attach Snapon Feet:3.
Ensure that the snapon feet are securely attached to the rods.

Connect to Power:4.
Plug the rods into a suitable electrical outlet. Ensure the outlet is dry and free from moisture.

Usage

Turn on the dehumidifier rods by plugging them into the power source.
Monitor the rods periodically to ensure they are functioning properly.
Allow the rods to operate continuously for optimal moisture control.
If the rods become excessively hot, unplug them immediately and allow them to cool before further use.



Disposal Instructions
When disposing of the dehumidifier rods, follow local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the rods in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for electronic products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12, please
refer to the manufacturer or authorized retailers.

Thank you for prioritizing safety while using the SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Your attention to
these guidelines helps ensure a safe environment for you and your valuables.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES TIGE DEHUMIDIFICATEUR
SNAP SAFE 12
Introduction
Merci d'avoir choisi les TIGE DEHUMIDIFICATEUR SNAP SAFE 12. Ces tiges déshumidificateurs électriques sont
conçues pour éliminer l'humidité et prévenir la rouille et la corrosion dans tes coffresforts à armes, placards et
petites enceintes sécurisées. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR)
de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lis toujours et suis les instructions de sécurité fournies dans ce guide.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si tu remarques un comportement inhabituel ou un dysfonctionnement, cesse immédiatement
l'utilisation.
Signale les produits dangereux et les accidents aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne fais pas fonctionner les tiges déshumidificateurs dans des conditions humides ou mouillées.
Assuretoi que les tiges sont placées sur une surface stable et de niveau pour éviter qu'elles ne basculent.
Évite de couvrir les tiges avec des matériaux qui pourraient obstruer le flux d'air.
Ne tente pas de démonter ou de modifier les tiges déshumidificateurs.
Assuretoi que l'alimentation électrique correspond aux spécifications des tiges (12 pouces : 7 watts ; 18
pouces : 10 watts).
Évite d'utiliser des rallonges, sauf si nécessaire, et assuretoi qu'elles sont adaptées aux exigences de
puissance des tiges.
Ne pas utiliser les tiges dans des zones avec des matériaux ou des gaz inflammables.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Choisir l'Emplacement : Choisis une surface stable et de niveau dans ton coffrefort à armes, placard ou1.
enceinte.
Positionner les Tiges :2.

Pour la tige déshumidificateur de 12 pouces, placela dans une zone qui permet un maximum de
circulation d'air.
Pour la tige déshumidificateur de 18 pouces, assuretoi qu'elle est positionnée de manière similaire.

Fixer les Pieds Snapon :3.
Assuretoi que les pieds snapon sont solidement fixés aux tiges.

Connecter à l'Alimentation :4.
Branche les tiges dans une prise électrique appropriée. Assuretoi que la prise est sèche et
exempte d'humidité.

Utilisation

Allume les tiges déshumidificateurs en les branchant à la source d'alimentation.
Surveille périodiquement les tiges pour t'assurer qu'elles fonctionnent correctement.



Laisse les tiges fonctionner en continu pour un contrôle optimal de l'humidité.
Si les tiges deviennent excessivement chaudes, débrancheles immédiatement et laisseles refroidir avant
de les utiliser à nouveau.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut des tiges déshumidificateurs, suis les réglementations locales concernant les
déchets électroniques.
Ne jette pas les tiges dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage disponibles dans ta région pour les produits électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant les TIGE DEHUMIDIFICATEUR SNAP SAFE
12, consulte le fabricant ou les détaillants autorisés.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des TIGE DEHUMIDIFICATEUR SNAP SAFE 12. Ton attention à ces
lignes directrices contribue à garantir un environnement sûr pour toi et tes biens.



SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12 Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Queste aste deumidificatrici elettriche sono
progettate per eliminare l'umidità e prevenire la ruggine e la corrosione nei vostri armadi per armi, armadi e
piccoli contenitori sicuri. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere sempre e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Se si notano comportamenti o malfunzionamenti insoliti, interrompere immediatamente l'uso.
Segnalare prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le aste deumidificatrici in condizioni umide o bagnate.
Assicurarsi che le aste siano posizionate su una superficie stabile e piana per prevenire il ribaltamento.
Evitare di coprire le aste con materiali che potrebbero ostacolare il flusso d'aria.
Non tentare di smontare o modificare le aste deumidificatrici.
Assicurarsi che l'alimentazione elettrica corrisponda alle specifiche delle aste (12 pollici: 7 watt; 18 pollici:
10 watt).
Evitare di utilizzare prolunghe a meno che non sia necessario e assicurarsi che siano adatte ai requisiti di
potenza delle aste.
Non utilizzare le aste in aree con materiali o gas infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Selezionare la Posizione: Scegliere una superficie stabile e piana nel vostro armadio per armi, armadio1.
o contenitore.
Posizionare le Aste:2.

Per l'asta deumidificatrice da 12 pollici, posizionarla in un'area che consenta il massimo flusso
d'aria.
Per l'asta deumidificatrice da 18 pollici, assicurarsi che sia posizionata in modo simile.

Attaccare i Piedini SnapOn:3.
Assicurarsi che i piedini snapon siano fissati saldamente alle aste.

Collegare alla Alimentazione:4.
Inserire le aste in una presa elettrica adatta. Assicurarsi che la presa sia asciutta e priva di umidità.

Uso

Accendere le aste deumidificatrici collegandole alla fonte di alimentazione.
Monitorare periodicamente le aste per garantire che funzionino correttamente.
Consentire alle aste di funzionare continuamente per un controllo ottimale dell'umidità.
Se le aste diventano eccessivamente calde, scollegarle immediatamente e consentire loro di raffreddarsi



prima di un uso ulteriore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltiscono le aste deumidificatrici, seguire le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non smaltire le aste nei rifiuti domestici normali.
Considerare le opzioni di riciclaggio disponibili nella propria area per i prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo alle SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE
12, si prega di fare riferimento al produttore o ai rivenditori autorizzati.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso delle SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. La
vostra attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire un ambiente sicuro per voi e i vostri beni.



SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Dessa elektriska avfuktningsstänger är utformade
för att eliminera fukt och förhindra rost och korrosion i dina vapenskåp, garderober och små säkra utrymmen.
Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ säkerhetsinstruktionerna som ges i denna guide.
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Om du märker något ovanligt beteende eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte avfuktningsstängerna i blöta eller fuktiga förhållanden.
Se till att stängerna placeras på en stabil och jämn yta för att förhindra att de välter.
Undvik att täcka stängerna med material som kan blockera luftflödet.
Försök inte att demontera eller modifiera avfuktningsstängerna.
Se till att strömförsörjningen matchar specifikationerna för stängerna (12 tum: 7 watt; 18 tum: 10 watt).
Undvik att använda förlängningssladdar om det inte är nödvändigt och se till att de är godkända för
strömkraven för stängerna.
Använd inte stängerna i områden med brännbara material eller gaser.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj plats: Välj en stabil, jämn yta i ditt vapenskåp, garderob eller utrymme.1.
Placera stängerna:2.

För 12tums avfuktningsstången, placera den i ett område som tillåter maximalt luftflöde.
För 18tums avfuktningsstången, se till att den är placerad på liknande sätt.

Fäst snapon fötter:3.
Se till att snapon fötterna är ordentligt fästa på stängerna.

Anslut till ström:4.
Anslut stängerna till ett lämpligt eluttag. Se till att uttaget är torrt och fritt från fukt.

Användning

Slå på avfuktningsstängerna genom att ansluta dem till strömkällan.
Övervaka stängerna periodiskt för att säkerställa att de fungerar korrekt.
Låt stängerna fungera kontinuerligt för optimal fuktkontroll.
Om stängerna blir överdrivet varma, koppla ur dem omedelbart och låt dem svalna innan vidare
användning.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med avfuktningsstängerna, följ lokala regler för elektroniskt avfall.
Kasta inte stängerna i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område för elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12,
vänligen hänvisa till tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker miljö för dig och dina värdesaker.



SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Tyto elektrické odvlhčovací tyče jsou
navrženy tak, aby eliminovaly vlhkost a zabraňovaly rzi a korozi ve vašich trezorech na zbraně, skříních a
malých zabezpečených prostorech. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace, které zajistí
bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na případné známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poruchu, okamžitě přestaňte produkt používat.
Nahlaste nebezpečné produkty a nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Neprovádějte provoz odvlhčovacích tyčí v mokrých nebo vlhkých podmínkách.
Zajistěte, aby byly tyče umístěny na stabilním a rovném povrchu, aby se zabránilo převrhnutí.
Vyhněte se zakrývání tyčí jakýmikoli materiály, které by mohly blokovat proudění vzduchu.
Nepokoušejte se odmontovat nebo upravit odvlhčovací tyče.
Zajistěte, aby elektrické napájení odpovídalo specifikacím tyčí (12 palců: 7 wattů; 18 palců: 10 wattů).
Vyhněte se používání prodlužovacích kabelů, pokud to není nezbytné, a ujistěte se, že jsou vhodné pro
požadavky na výkon tyčí.
Nepoužívejte tyče v oblastech s hořlavými materiály nebo plyny.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Výběr místa: Vyberte stabilní, rovný povrch ve vašem trezoru na zbraně, skříni nebo uzavření.1.
Umístění tyčí:2.

Pro 12palcovou odvlhčovací tyč ji umístěte do oblasti, která umožňuje maximální proudění
vzduchu.
Pro 18palcovou odvlhčovací tyč se ujistěte, že je umístěna podobně.

Připevnění připojitelných nohou:3.
Ujistěte se, že jsou připojitelné nohy bezpečně připevněny k tyčím.

Připojení k elektrické síti:4.
Zapněte tyče do vhodné elektrické zásuvky. Ujistěte se, že je zásuvka suchá a bez vlhkosti.

Použití

Zapněte odvlhčovací tyče zapojením do zdroje napájení.
Pravidelně monitorujte tyče, abyste zajistili, že fungují správně.
Nechte tyče běžet nepřetržitě pro optimální kontrolu vlhkosti.
Pokud se tyče příliš zahřejí, okamžitě je odpojte a nechte je vychladnout před dalším použitím.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci odvlhčovacích tyčí dodržujte místní předpisy pro elektronický odpad.
Nepokládejte tyče do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti pro elektronické výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu týkající se SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12
se prosím obraťte na výrobce nebo autorizované prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání SAFE DEHUMIDIFIER RODS SNAP SAFE 12. Vaše pozornost k
těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečné prostředí pro vás a vaše cennosti.
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